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Spirit like emu, as a whirlwind 
Pursues (or hastens); 
Lays violent hold on travelling (wandering). 
Uncle of mine (derisively) 
Fires out with fatigue, 
Then throws him down (helpless). 

End of Mr. Greenways's information. 

WAILWUN LANGUAGE AND TRADITIONS. 

(Information derived from Mr. Thomas Honery, Upper Hunter.) 

Wailwun or tyluniba is the language spoken along forty miles 
of the Barwon, from the junction of the Namoi downwards. 
It is called (Wailwun) from the negative " wail" (sounded like 
the English word " wile "), meaning " no " it is called " niumba " 
from nia = to speak (Mr. Honery prefers the name " niumba," 
which he says is that generally used by the people as the name 
of their own language. They call themselves " Wailwun," and 
sometimes use this word for the language. 

There are about a thousand blacks now speaking îumba. 
The next language down the Barwon is " Burrumbinya," and the 
next " Kuno " which is spoken at Fort Bourke. The neighbour
ing languages are " Muruwurri" spoken on the Bree; the Calgor 
and the Narran Yualari, on the Balonne ; aud " Kuamu," on the 
Warrego. " Yualarai" differs from " Wolaroi" spoken on the 
Gwydir. In " Yualarai" no is woggo; in Wolaroi the negative is 
" woL" 

NIUMBA, WORDS. I.—NOUNS. 

Man, tahur. Chin, kir. 
Woman, wirtinga. Throat, nuggl 
Women, wiriingai. Neck (back), nirrimiiri 
Many women, wirungamboi. Shoulders,, wurru 
Boy, murrukunga. Arm, nurru. 
Girl, mariynnga. Forearm, pi 
Baby, wuru. Elbow, nunuka. 
Little baby, wuiudhul. Hand, murra. 
Maiden, virgin, kuma dhiliu. Poll, nan. 
Blackfellow, mai or maiai. Eye, mil. 
White man, wunda. Nose, muru. 
Male (man or beast), mundewa. Mouth, pundal. 
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Father, buba. 
Mother, guni. 
Brother (man), kukka. 
Sister (woman), katL 
Brother (boy), kukkamin. 
Sister (girl), gidura. 
Wife,* piian. 
Uncle, kani. 
Aunt, mama. 
"Cousin, pulungan. 
Truant wife, yanawe. 
Head or skull, kuboga. 
Head or hair, wulla. 
Forehead, nulu. 
Beard, kir. 
Moustaches, mulagin. 
Whiskers, narma. 
Cheek, tdhukaL 

Lips, willi. 
Teeth, wira. 
Tongue, tulle. 
Ear, kiripera. 
Finger, wurria. 
Thumb of the fingers, gum. 
Toe, wurria. 
Great toe, guni. 
Chest, wirri. 
Belly, buri. 
Armpit, kilkulburi. 
Breast (woman's), pummu. 
Navel, gindyiir. 
Thigh, dhurra. 
Calf or leg, kaia. 
Leg (below knee), piyu. 
Foot, dhina. 

ANIMALS. 

Kangaroo, murui. 
Opossum, kuraki. 
Emu, puri. 
Bat,t wibullabulla. 
Swallow, millimaru. 

Crow, warn. 
Native Companion, burulga. 
Cod (fish), kuddu. 
Black bream, bupulla. 
Yellow bream, bidyup. 
-Jew fish, tup:gur. 
Cray fish, wipgar. 
Boa, mupun. 
Black-snake, yuld. 
Brown snake, tdhuriL 

Whip-snake, murai. 
Death-adder, murai.t 
Pigeon, (squatter), munumbi. 
Pigeon (top-knot), laoilgera. 
Duck (wood), gunambi 
Horse, yiraman. 
Sheep, tumba. 
Dog, mirri.8 
Eagle, muUion. 
Swan, burrima. 
Pelican, wirea. 
Cockatoo, murai. 
Pigeon (bronze-winged), yamur. 
Duck (in general), wiruwarra. 
Duck (black), biidamba. 
Duck (teal), bu'iga. 
Yam, kunowa. 

[This yam is sweet, juicy, and very agreeable. It grows to the 
size of a large water melon, and as many as sixteen yams are 
found one on root. It grows in sandy ground, and has above 

• That is what is called in Kamilaroi " gutir " one who may lawfully be taken 
as a wife; thus " Ippatha idhuru" is "nuan " to " Ippai guri." 

t The bat and the swallow are sacred, and are nerer killed. 
X The name of the whip-snake and death-adder is the same; both ire deadly. 

The name of cockatoo differs only in the length of the n. 
§ In Barrnnbnrga language, mirri means a hone. 
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the surface onlv a small vine; informant never saw any seed or 
flower upon it.] 

Ironbark, bigur. Yellow-box, mulli. 
Boomerang-tree, mulga. Moon, kiwur. 
Sun, dhuni Boomerang, bier. 
Namoi (river), kimrawi. Myal (accacia pend.), burl 
Sacred stone, wiar. Bastard myal, yirama. 
Gum-tree, guara. Venus (emu), puri. 

[This stone is in the king's (chiefs) possession, and by putting 
this in his mouth and spurting it out at anyone, he can cause 
his death. One of his mei> goes and kills the person thus 
marked out for destruction.] 

Friendship (or friends),maindyuL Enmity (or enemies), kulgiurun 
Astonishment, puduwundiibaigu. or kulginan. 

North-west, miruraka. 

ADJECTIVES. 

Good, yiada. Alive, miiun. 
Bad, wurai. White, buzoba. 
Great, thurupaL Black, bului. 
Small, buddhudthul. Blue, bului. 
One, magu. Bed, girawiL 
Two, bulugur. YeUow,gunaipguna. 
Three, kuliba. Green, gidyungidyun. 
Four, bulugurbulugur. Brown, dhugnngnlia. 
Old, bugaia. Five, wirunnun murra. 
Young, dhulurjaimba. 

PRONOUNS. 

I,nattu. Ye, nindnguL 
Thou, pindu. He, mundewu. 
Ye two, nindula. We, peene. 

ADVERBS. 

Yes, naru. Above, punaowa. 
No, wail Below, punadhur. 

Many words are the same in Kamilaroi and Wailwun, but a 
large number are different. 

SENTENCES. 

Did you see me ? pamandu ahi pani ? 
Yes, I saw you, paru pu dhu pani 
Ippai built a house, Ippaudu wume pnnu. 
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Murri pulled it down, Murriggu wirune. 
Kubbi killed Kumbo, Kubbingu gune Kumbunu. 
Kumbo killed Kubbi, Kumbunu Kubbina gume. 
What for ? minyango ? 
The greatest of enemies, kulkiwunwungan. 

GENEALOGY AND MARRIAGE. 

l ike the Kamularoi, they have four family names of men, and 
four of women; Ippai, Murri, Kumbo and Kubbi; and Ippatha, 
Matha, Budtha and Kubotha. 

These are also divided into murui or muruwi (kangaroo), nuri 
(emu), tdhuru (brown snake), and kuraki (opossum). There 
are therefore four classes of Ippai, namely, Ippai muruwi, Ippai 
nuri, Ippai tdhuru, and Ippai kuraki, and so of the others, 
making sixteen classes of men, and sixteen of women. Kum-
bunga is a young kumbo, murringa a young murri. 

When tribes go to war, each carries its own representative 
animal stuffed, as a standard. 

According to Mr. Honery, the only rules observed as to 
marriage and descent, are these two: that a man cannot take a 
wife of the names corresponding with his own, and that parents 
may not give their children their own names. Thus Murri 
Kuraki may not marry a Matha Kuraki, but he may marry 
Matha Tdhuru, or Ippatha Kuraki, or any woman except Matha 
Kuraki. Ippai Tdhuru may marry any woman but an Ippathu 
Tdhuru; the children of the kuraki and a tdhuru, must be either 
murui or nuri. It is likely enough that in some families the 
rules are more or less relaxed. The two rules above given are 
carried out in the more complete system, which has been 
described in former reports. Mr. Honery also states that 
brothers and sisters have different animal names. Thus all 
brothers of Ippai Tdhuru are also Ippai Tdhuru; but his sisters 
are not Tdhuru, though they are all Ippatha. Sometimes the 
brothers are Ippai Tdhuru, and the sisters Ippatha Kurabi. 

When Ippai Tdhuru marries Kubotha Murui, their children 
are Murri Kurabi and Matha }Juri; when Kumbo $uri marries 
Matha Kurabi, their children are Kubbi Tdhuru and Kubotha 
Muriu. 

TRADITIONS. 

Bai-ame made all things. He first made man at the Murula, 
(a mountain between the Narran and the Barwon). Bai-ame 
once lived among men. There is, in the stony ridges between 
the Barwon and the Narran, a hole in a rock, in the shape of a 
man, two or three times as large as an ordinary man, where 
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Bai-ame used to go to rest himself. He had a large tribe around 
him there, whom he fed at a place called " MiduL" Suddenly 
he vanished from them and went up to heaven. Still though 
unseen he provides them with food, making the grass to grow. 
They believe that he will come back to them at some future 
time. 

There was formerly a bad spirit, called Mullion (the eagle), 
who lived in a very high tree, at Girra on the Barwon, and was 
wont to come down and devour men. They often tried to drive 
away Mullion by piling wood at the foot of the tree, and setting 
fire to it. But the wood was always pushed away by an 
invisible hand, and the fire was of no avail Bai-ame, seeing 
their trouble, told a black fellow to get a murruwunda (a little 
red mouse), and put a lighted straw in its mouth, and let it run 
up the tree. This set fire to the tree, it blazed up, and from the 
midst of the smoke they could see Mullion fly away. He 
never returned to vex them. The smoke that arose from the 
burning of that tree was so dense, that they could see nothing 
for some days. 

" Kinirkinir," the spirits of the departed, are supposed to 
wander over the face of the earth. " Buba" (father) is used as 
the name of an old kangaroo, father of the whole race of 
kangaroos, whose thigh-bone is preserved and carried about by 
one of the tribes. This bone is 4 feet long, 7 or 8 inches round, 
and tapering in form. 

It was found long ago in the Murulu ridges. The Murui of 
the tribe have charge of it. " Youi" is a spirit that roams over 
the earth at night. " Wawi" is a snake in the water, that used 
to eat black fellows. They could never kill it. " Murriula," a 
dog-like monster, formerly in the waters, not seen lately. They 
say the water was formerly all over the region between the 
Barwon and the Narran. 

KINGS. 

Each tribe chooses its king. There is no formal act of 
choosing or appointing a king. The tribe gradually recognise 
the superior activity and prowess of their ablest man; and by 
general consent he becomes king. A king can always find some 
one to carry out his wishes, in killing those whom he dislikes. 
In one instance a king was killed in revenge for killing his 
wife's baby. He had sent his wife away, and she came with a 
baby. He said it was not his child, and beat his wife and drove 
a tomahawk into the head of the child. The woman's brother 
then came and killed the king with his spear. The tribe 
coming up, and seeing their king wounded to death, attacked 
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the wife's brother. Some took his part, and in a fight which 
ensued this man and his partisans prevailed. He was then 
made king in place of the man he had killed. 

He was called " Waiaburra Jackey." 

CARROBAREES. 

At their carrobarees, or festivals of singing and dancing, they 
sometimes have stuffed birds on their backs; pelicans, swans, 
emus, &c. They hop and run about in imitation of the birds. 
The women sit down and sing. 

When the Black Police first appeared on this river, the 
following song was composed and sung at carrobarees:— 

Murago muginga dhi 
Guria bai go 
Dhiniligo Dunuligandhu mini 
Gurago. 
Go on, blind, all of ye, 
Go on for ever, I hope 
To Sydney, to Sydney for ever, 
Good-bye. 

Of the following Carrobaree song he could not give the 
meaning. It may serve to illustrate their ideas of metre. 

Ibiruna ibainlluni 
Builbirlini 
fturanindhul mindhuloni 
Bugagudi nunmunnunmura 
ê"i nuni 

THE BORA. 

In 1862 Mr. Honery was present at a Bora held between the 
Barwon and the lower part of the Castlereagh River. He was a 
boy at the time, and is one of the very few Europeans who have 
been allowed to witness the mysteries of the initiation. There 
was a place cleared and surrounded with bushes laid as a fence, 
like a sheep yard. Within were three old men. About twelve 
youths were to be " made men;" they had been for seven or 
eight months compelled to eat only one kind of food. When 
they came to the outside of the yard, at the command of the 
old men they lay flat upon their faces, and were covered with a 
cloak. Then two of the old men came outside, the third 
remaining within. 
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The youths were called up, one at a time. Each youth, as he 
came up, leapt over the fence, and took up a piece of string 
with a bit of wood at the end, which he whirled round with a 
whizzing noise three times. He then jumped out, and another 
jumped in. While one was inside, the others remained lying on 
the ground, with their heads covered, and as soon as one came 
out, he fell on his face, and was covered up again. 

A week after this preliminary ceremony, the old men all 
went inside, and called in the youths one at a time. As each 
came in they flogged him as hard as they could with, a strip of 
bark 2 feet long and 6 or 8 inches wide. Then, with two 
stones, one used as a peg, the other as a hammer, they broke off 
and knocked out one of his front teeth, leaving the roots of the 
tooth in his jaw. All this time the young man uttered not a 
sound. He went out, and hid his head as before; and another 
came in to undergo the same process. For the next four days 
they were allowed to eat nothing but a very little bit of 
opossum. They were closely watched by the old men, to 
prevent their rambling about and perchance getting food con
trary to law. At the end of four days, they were brought, one 
by one, into the enclosure, and were compelled to eat the 
excrement of old women mixed with " tao " (the root of a plant 
called pigwood), in basins of bark. 

This revolting ceremony has been often ascribed to the 
blacks; some of them have strenuously denied the truth of the 
charge. 1 have no reason to doubt the truth of Mr. Honery's 
statement, though he is the only person who has told me that 
he saw it done. It may be a partial custom, limited to a few of 
the most degraded tribes. Coupled with flagellation and the 
knocking out of the tooth, it seems designed to complete the 
proof of manly endurance, as if they required those who aspired 
to the privileges of manhood, to prove their fitness by submitting, 
without a murmur, to the most painful and also the most 
nauseous processes imaginable. 

After these things are done, the young men were turned out, 
but for three or four months were not allowed to come within 
300 yards of a woman. Once in the course of this time, they 
make a great smoke with burning boughs, then the young men 
come up on one side, women at a distance on the other side. 
Then the young men go away for another month or so. At the 
end of that time they meet and take part in a sham fight, which 
completes the long process of initiation. From that time they 
are free to enjoy all the privileges of men; they may eat 
kangaroo, and emu, and may take wives. 
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NAMES. 

Besides their tribal names, they have distinctive names founded 
on some personal peculiarity or accident. Thus " Kubbi Tdhurii" 
is called Kuakumboan, another is " ^uluman " (bald), from the 
bald hill near which he was born. An " Ippai Tdhurii" is called 
Dhinawurai (crooked thigh). A woman "Butha Tahuru," is 
called " Mugumilla " (blind); another woman is " Winuluvurai" 
(also crooked thigh, in the Burrumbinya language); another is 
" Wullubungabia " (grey-headed). A " Muiri" who is a king is 
called " Dinabukul. 

CUSTOMS. 

Tribes seek to increase their numbers by accessions from other 
tribes. They steal children from other tribes; and treat these 
adopted children very well. If an adult blackfellow runs away 
from his own tribe and seeks to join another, the young men of 
that tribe will try to kill him; but if the old men are present 
when he comes up, they will restrain the young men from attack
ing him, and will receive him kindly. 

They practice barter; one man makes boomerangs for others, 
another makes spears, another opossum rugs; everything bears 
its maker's mark; there are curved, zigzag, and diamond-shaped 
marks. Such exchanges take place as an opossum rug for a 
spear, a fishing net for a boomerang, &c. They had no fish
hooks before the whites came. 

BETROTHAL AND MARRIAGE. 

When a girl is born, she is at once given by the father or mother 
to some man, to be his wife in due time. It is common for old 
men to get young girls for wives, and for old women to become 
wives to young men. Some young men never live with any 
woman. A man often gets wives, by fighting, from another tribe. 

FUNERAL RITES. 

They make great wailing over the dead, and sometimes keep up 
the nightly wail for a brother or sister, for years. Both men 
and women plaster their heads over with mud or pipeclay, and 
then cut themselves with tomahawks. At the funeral they 
dress up in different styles, some with head-dresses. When a 
fat man dies, they put his body up in a forked tree, and catch 
the fat dropping irom him to anoint themselves: this they 
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suppose makes them partakers of his former health and strength. 
When the fat has been drawn off, they take the body down, and 
sometimes carry it about for years. They eat the heart and 
liver of the dead, in order to appropriate his virtue. They never 
eat a man because of enmity. 

They bury most of their dead in round or oblong graves. 
There are burial-grounds where there are hundreds of graves. 
The Kamilaroi tribes cut figures on the trees round the graves 
as memorials of the dead. 

HISTORY. 

When white men first came to the Barwon, the blacks were 
most amazed at the bullock drays. They thought the chains 
were tied round the bullocks' legs, not understanding the use of 
the yokes. They called them " wunda," and tried to kill them, 
as evil spirits. When the whites fired their guns at them, they 
ran up to the mouths of the guns to stop the smoke from com
ing out, and several of them were shot dead. That was at 
Murrubi. 

After that, they watched the white men to kill them. The 
first whom they killed was caught by them while milking the 
cows. They stuck up his body on three spears, cut him with 
glass bottles, found at the station, and mutilated him horribly. 

Dhinabukul, a king, was a native of the Bree; he was very 
bold, and became powerful After the white people came, he 
was very friendly with them. He sought their favour, and 
killed any black fellow whom they wished to get rid o£ 

(End of Mr. Honert/'s Statement.) 
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